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Invocation

TRV} FRFA T I RIHH|
St GI Fe AT SRR ||

Narayanam namaskrtya naram caiva narottamam.
Devim sarasvatim caiva tato jayam udirayet.

Bowing to Lord Narayana (Krspa), to Nara, the best of men [namely Arjuna], and to the Goddess [of
knowledge| Sarasvatz, then may one commence the [lore called] Jaya (Victory).

Mahabharata 1.1



The Aruna Sanskrit Language Series

The Aruna Sanskrit Langunage Series is a groundbreaking series of media that enriches the study of
both the Sanskrit language and Vedanta. The six titles currently in the series are highly flexible
and cross-referenced, guiding readers through Sanskrit basics to proficient level—unlocking the
vocabulary and grammar and helping them comprehend the deeper meaning of the Bhagavad
Gita. These titles are available through the publishing arm of Upasana Yoga at

www.UpasanaYoga.org.
Other Titles in The Aruna Sanskrit Language Series (available in Print & PDF)

The Aruna Sanskrit Grammar Reference

The Aruna Sanskrit Grammar Coursebook: 64 Lessons Based on the Bhagavad Gita Chapter Two
The Bhagavad Gita Reader: Sanskrit/English Parallel Text

The Bhagavad Gita Sanskrit Key: Verse-by-Verse Grammar & Vocabulary

The Sanskrit Reading Tutor: Read It, Click 1t, Hear I#! (only in PDF)

Other Titles by A.K. Aruna

The Bhagavad Gita: Victory Over Grief And Death
Patanjali Yoga Sutras: Translation and Commentary in the Light of Vedanta Scripture
Patanjali Yoga Sutras: A Translation in the Light of Vedanta Scripture
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cf.
ch.
cj.
cmpd.
conj.
cons.
coftt.
cpv.
cs.
decl.
den.

Abbreviations

adjective(s)

ablative

accusative

active

adverb

aorist (tense)

as first member

as second member
aspiration

Atmanaipada

augment

before

benedictive
Brhadaranyaka Upanisad
Bhagavadgita Home Study
Course, by Swami Dayananda
Chandogya Upanisad
compare

chapter

conjunction

compound

conjugation
consonant(s)

correlative

comparative

causal

declension(s)
denominative(s)

des. desiderative

du. dual(s)

encl. enclitic

esp. especially

ex. except

f. or fem. feminine(s)

fr. from

fut. future

fut. pt. future participle (active)
gram. grammar

gutt. guttural(s)

impf. imperfect

mpv. imperative

in. indeclinable

in. pt. indeclinable participle
inf. infinitive

intens. intensive(s)

intet;. intetjection(s)

irreg. irregular

oo Karha Upanisad

m. or masc. masculine(s)

mid. middle (4tmanaipada)
n.orneut.  neuter(s)

nom. nominative

num. numeral

opt. optional(ly)

orig, originally

T, Par. or P. Parasmaipada



pt.

pcl.

ps.

past act. pt.
Pp-

perf.

peti.

pl

poss.

poss. pra.
pot.

pot. ps. pt.
prep.

pr.

pt. pt.

pr. mid. pt.
pri.

pro.

pro. a.
redup.
redup. perf.

pt.

Abbreviations (cont.)

participle(s)

particle(s)

passive

past active participle

past participle (passive)
perfect (tense)
petiphrastic

plural

possibly

possessive pronoun
potential (mood)

potential passive participle
preposition(s)

present

present participle (active)
present middle participle
primary

pronoun

pronominal adjective
reduplicated/ reduplication
reduplicated perfect participle
(active)

10

reflex.
rel.
resp.
F
\/

s.

s.f.
sec.
semiv.
sibi.
sg.
Spv.
suff.
Fo3o
3o

term.

VOw.

w/

w/Wo

reflexive
relative
respective(ly)
Rg Veda
root

strong

stem final
secondary
semivowel(s)
sibilant(s)
singular
supetlative
suffix(es)

Svetasvara Upanisad
Taittirzya Upanisad

termination(s)
therefore
Ubhayapada
vowel(s)
weak

with

with or without



The Aruna Sanskrit Language Series

The first title in The Aruna Sanskrit Langnage Series is The Aruna Sanskrit Grammar Reference. The Grammar
Reference follows the reference style presentation of grammar. This will provide a logical, consistent and
complete exposition of the grammar for reading-only proficiency. The grammar uses minimal wording and
presents the material in outline and chart form as much as possible to maximize your visual memory of the
information. This method also greatly assists review and re-review of the grammar, necessary to master the
subject. Several of the charts have multiple forms within them that demonstrate simple, easy to remember
patterns which are overlooked by many grammar books. This helps you to also logically remember the
information. The grammar is presented in the Western style, which emphasizes analytic, reading skills, as
opposed to the more difficult composition and speaking skills. As much as possible, the examples in the book
are taken from the Bhagavad Gita, so your targeted vocabulary builds quickly.

The second title in The Aruna Sanskrit Language Series is The Aruna Sanskrit Grammar Conrsebook: 64 Lessons
Based on the Bhagavad Gita Chapter Two. The exercise in the first lesson of the Aruna Coursebook directs the student
to the Seript Reading Exercise, given in its appendix. This section provides the complete Bhagavad Gita second
chapter in large-print Sanskrit with transliteration using the English alphabet under each line, followed with the
entire chapter again with only the large-print Sanskrit to test your progress. The text and transliteration are
broken down in two separate ways to show the separate syllables and then the individual wortds, thus
progressively showing the student the proper methodology for correctly pronouncing the original Sanskrit text.
This section should provide all the necessary practice material for the student to learn the Sanskrit script—
essential for proceeding through the rest of this work and any other Sanskrit work. For students who need help
in pronunciation of Sanskrit words, I highly advise finding a teacher, a friend or someone in your community
who will surprise you with their readiness to assist you—knowledge of Sanskrit and its literature seems to
nurture this helpful attitude. These people need not know the meaning of all the Sanskrit words, but they can
read the Sanskrit script. Additionally, a tape or CD of the Bhagavad Gita is available through the Arsha Vidya
Gurukulam (www.arshavidya.org).

An alternative help for this Seripr Reading Exercise is the specially developed Sanskrit Reading Tutor: Read Iz,
Click It, Hear I#l, a uniquely formatted PDF file that has the alphabet sections from the Grammar Reference plus
the Seript Reading Exercise of the Grammar Conrsebook. The special feature of the PDF is that one can click on any
of the characters in the alphabet section to hear its pronunciation, and on any of the individual lines, quarter

1



The Bhagavad Gita Dictionary Introduction

The following serves as a dictionary of the complete text of the Bhagavad Gita, including the short
statements after each of the chapters. Each entry is listed alphabetically according to the Deva-nagar?
alphabet (see the following alphabetical chart). These entries are condensed—similar to most dictionaries.
Below are some sample entties, followed by an explanation of the vatious features within these and other
entries. The features in these entries are cross-referenced, with their explanations numbered. All instances of
the same feature are marked, except where the feature is too numerous in which case only the first several are
marked.

71 1 1

11\T>|‘pﬁrval (pﬁrva)ipma ol 1&4163 N Vg e ﬁll 20 o

\/‘1'{' 31Y- Trq%[ go ahead ) 3T first, WA prior (in time or place) ® of long
20

19 16 10

ago, ancient, former castern (where the sun first appears to rise) . 'ﬁ
8 9 16 2 8 17

parva m. pl. ancestors, forefathers. 3TV -abhyasa . Tﬂ&%—d T

19 16

previous pracuce (mcludmg from prev1ous human lives, 9=Tf-€.%%) . °hH - kam’
7

18
m. in ompd. —° ‘I{)f"'lff preceded by; STJERA:  with, backed by, in accordance
16

11 16 ER 11 18
with.  od{ tara cpo. a@. (6.25: ) catlier.  °H -m iz (616: ) b before (in

time or place) already

9 p.rthakl prth—a[ﬁ]k in.’ (fr. \/UQT\E A + suff./ noun fr. \/?ﬂg\ﬁ T “go
wide apart’”) f“\qﬁﬁ separately, apart, distinct, distinctly; :{F{T—?f_\efE severally. EZF’E
Iqh prthak prthak in. fafmT individually. ocd tva (oak_or)é p T
separateness, being distinct. °ﬁ=r -tvenai (inst. OW)& z'ﬂ.z %&Iﬁt_f\ﬁ separately,
severally. °ﬁ'€r -VidhaZ (O'%TO) : a.z p/.g THT-fAHT: various kinds.

56
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ALPHABET

Devanagar7 alphabet with international transliteration, sound, and location. (Alphabetical order)

Vowels

Consonants (continuation col. 1)

Initial = Medial | Translit. Sounds Like Location Initial or Medial| Translit. Sounds Like Location
3T a 0 /77 son G) c ch 7/ catch
- . guttural : :
3T T a o iz bottle D ch chh 7# catch him
3 T i e in be latal 5] | ge /n hedge palatal
alata
3 T 7 e in bee P m o jh geh iz hedgehog
3 u 0 /n move _ m £l 4] n in cringe
= ) labial X
£ R il 00 /7 moon m A t t /7 but
= r rh 7z thythm m 3 th th 7z but how
< * cetebral : :
ES . i3 th -elongated m g d d in god cerebral
< - / le /n table dental m @ .dh dh 7# godhead
T ) e ain tape guttural- m T n n /7 under
Q N ai y in my palatal m d t t iz cat
3ﬁ 1‘ 0 oe /7 toe Llabi 1‘" T th th 7» cat hair
ttural-labia
31?[ 1’ au OW 777 NOW & ‘ | 4 d d 77 mad dental
—— |
Consonants [ q dh dh iz madhouse
Initial or Medial Translit. Sounds Like Location g n n /7 numb
ttural or .
h bfllf anh gy lalllaijll © q p p i loop
* mo o™ liiaea| W ph phirloophole
% k ck iz block 9 b b in rob palatal
kh / . .
9 kh blgckhlgad q bh bh 7z rob him
T g g inlog guttural q m m 7z much
h n .
q gh logg—hu ¢ m qJ y y in young palatal
& n ng 7z song m Ed t /n drama cerebral




(UpasanaYoga.org)

S a pru. stem for 35H this (4.8:), also used in forming
some particles, e.g., 319 a-tra in this.

S a neg. pel. in compd. o— 6.33: before cons. (3T before
vowels) -l not, absence of, lacking, XTed
without, —less, free from—; 'ElﬁT free from— (ie.,
even though not without...still not affected by,
indifferent to; a/so unconnected with as i one who
awatkens is unconnected with what happened in dream,
whose subjective happenings belong to another order of
reality than the objective waking world); IERE]
opposed to, opposite of; 3T other than, un—;
31T inadequately; T8 difficult; ST Jn the

sense of derision, meaning bad, wrong.

IRA amsa (ellms'a) m. (2104) THIT a part, a
fraction, (in regard to a partiess whole, an 3T would
be) an aspect (i.e., one of the ways in which a

contemplated,

whole viewed or

ERISCHON

31:?1 amsu (ams'lb m. (2104)) TRIT ray of light.
oHd -mat « W WHT: IF e having
rays; 7. 1{<‘3|i the sun.

313’7:!‘ a-kartr (a-kar-t/) ». (fi. V& T do) 7

hI%h: not a doer, not an agent of action, not a

may be

GITA DICTIONARY

23

3 akgta
maker, not an authort, W 3-HId: absence
of doership.

313"7'1'_{\ a-karman (a-kar-man) #. (f. & 0T
do) 31-UT not doing, inaction; FHHTIT
actionlessness. 3@# a-karma in ompd. -,
(6.29:). °hel -kyt 4 (6.24) T FH FMT not

doing action.

3heHY a-kalmasa (a-kalmasa) o EHEHTS-
I free from impurities (such as karmic merit
or demerit, etc.).

3B a-kara (akar-a) . (fr. N& HO do) -
2 9T the sound or letter a (3.

3T a-karya (a-kar-ya) pot. ps. pt. (of N 01
do 6.8:) 3-HAA not to be done. a-
Karya ». 31-dea-HHT misdeed.

DI a-kirti (akirti) £ (5 VEIT oy
proclaim) 3T-F  ill-fame, dishonor. ©°%hY
-kara 4 31-Hid KA producing ill-fame; =
et AT not producing honor.

APRS a-kusala (a-kus-a-la) a (P a grass
used for sacred rituals f7. \/@T\ Wiﬁ encircle) 31-
Jch improper, -V inauspicious.

3Tehd a-krta (a-kr-ta) pp. (of V& T do) not



3ﬂ‘5|fgf0.sadhi GITA DICTIONARY (UpasanaYoga.org)

consciousness;  with  the  so-called  “fourth”  being
atman/brahman, zhe silent basis before, during, and

after those three [sounds/ experiences|. Sometimes written

with the pratima [szylized written symbol| 3%) n. &I

reality (“3#'{ 'E'ﬁf ga&l”’ ﬁOEOQ.C.i); UUTIT the sacred
sound <‘Om’’; I sised at commencement (ﬂﬂd
conclusion) of an act, tl?ﬁ@ used fo  invocate
anspicionsness; W@-HR yes, TIH 3TX] may it be so.
ochl{ -kara (°§le 2.55:) m. YU the sacred
sound symbol Om. ant dcld om tat sat Om

(atman/brahman) is that reality.

angfe osadhi (or °"=ﬁ') (os-a-dhla]-i) £ (. 3T
burning, maybe contextually sunrays + NET Ry
hold) Fife-Fas 2 plant (such as rice, batley,
etc.).

ey aupamya (aupa-m[a]-ya) . (fr. \NHT
measure) SYHMET: HIE: basis of comparison
(upama).

MY ausadha (aus-a-dhfil-d) » (it “made
from osadhi [plants]”) WE-UTfUIfy: a5 %

what is eaten by all living beings, food;

TS WIS herbal medicine (for curing

hunger and other diseases).

h Ka interrogative pru. (m. :, n. THH, /. ) oy
who, what, which? why? w/inst. TI=GRIM “what

2 (19 . 2
or ‘“what is the use of...?

is gained by...?
(usually with the neuter form ThH) (1.9.7.). o7
-api (. ST, 4. THATY, £ w119), o -cana
(. T=F, . THH, f FEH), © -cid (.
Wf\i’élqz n. ﬁh‘%ﬁz f W’%ﬁ) pr. cmpd. a. or noun
(where only prn. stem 0 is inflected) (an indefinite)
some, any, a certain, one, a rare one; with T (eg,
na kiﬁ-Cid) no one, nothing 4.20:.

h ka ». gF happiness; ST water. h ka . Sial
reality; FST-UTTT Lord Praja-pati.

EF‘%{kac-cid (ka{C—Cid) in. (Vedic nent. sg. acc. Y
+ O] 4.20: & 224: & 2.45) B (a partick of

interrogation expressing) has? (meaning 1 hope that?);

(with a negative) 1 hope not that—?

g kasu . -9 2 kind of taste: pungent.
- SSSAVIITHEITRE SIS -amla-
lavanatyusna-tikspa-riksa-vidahin
(-TIHF°) 4. ITAT g T 3FS: T GaT: T IOL:
T e T TeT: T TR 7 (too) pungent, sout,
salty, spicy hot, bitter, astringent, or burning

(w2 ).

78



hH] kamp
Krsna) whose eyes ate like a lotus petal.

A kamp V7.4, (inf FETTH) T waver. Too
Vi- waver.

I kara (kar-a) . (f V& HO do) ScUEh
producing (usually in cmpd. —°).

T karapa (kar-ana) 7. (fr. \F H0T do 2.92:)
T means, instrument; 35 organ (of action,

perception, or knowledge—the for

means

movement, sensing, or understanding).

U karala o. e (faF) horrible.

BT karupa (karupa) o. BT HUT 3:fgay <1
dsl h@UT: who has compassion, has sympathy

(towatds those in pain).

a;uf karpa (kalll’na) 7. 2AdUT: ear; name of a great
warrior fighting against the Pandavas (a foe of
Arjuna, who was generally, including by himself,
thought to be a son of a chariot driver, but was
secreted older the

actually a brother

to

Pandavas).

S kartavya (kar-tavya) pos. ps. pt. (of NP
FO do 6.8:) FOMF to be done.

?ﬁ'j‘:[\kartum (kar-tum) iuf. (of N T do 6.10:

& 5.34:) to do.

GITA DICTIONARY

(UpasanaYoga.org)

B Karty (kar-t)) . (f \& T do) FRE doer,
the agent of action, maker, author. ocd -tva ».
Ehﬁ?ﬂ doership; SHITH origination.

HT karman (kar-man) . (f: N& FOT do)
TSRAT action (often limited to choice-based and therefore
human action that creates pupya or papa [metitous
or demeritous results], i.e., action born of the
Judgment “T am the doer,” “T am the experiencer”
aham karta aham bhokta), S=41H U FH action
that binds (the agent of the action to the
eventual result of the action, which may require
another birth, for a different type of body, in
order to experience the result); FHaeT duty; fafg
enjoined action, ritual (There are three technical
categories of enjoined actions or rituals prescribed in the
Veda. They are: nitya-karman [daily rituals that must
be done|, naimittika-karman [occasional ritnals that
must be done at various times|, and kamya-karman
[optional rituals that may be done to attain certain
desirable results|. Also the term kamya-karman may be
extended to the first two [that are considered kartavya
(to-be-done duties or obligatory actions), and this is how
Lord Krsna used the term in ’TO"ﬁO?C.?], n as much as
they may be performed to gain punya, a desirable result
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Y kha
o -tara gr. a. (6.25:) 3EH-FIG-F more

agreeable, better.
 kha 7. 3R space.
G khan V7.U. 3T&&R0I dig.

AT khya \2.P. (impr. TTE 5.6.a:, pp. SA)
T tell. 3 @- cell. Ho sam- (Fge 2.55:)
tell, THIHI tell completely; T enumerate.

T ga (gam]) « (5 \/TI'*:[\ go) only in cmpd. —°
(6.24.3:) T3 3 what goes—; THT moving—.
IS¢ _gacchat (gacch-[a]-at) pr. pr. (of N go

5.15.6:) moving, walking.
ST gaja 7. BRA clephant. °%7% -indra (-5i)
. T great elephant, noble elephant.
Tf“[gan N10.U. G5 count, enumerate.

9T gapa (gan—{;l) m. (of NTIOT &I count) TE
collection, group.

TId gata (ga[m]-tal) pp- (of \/TI":L TR0y go, attain
6.62) Tfsd gone; 9T reached, attained; 7 opd.
—o 3P resting or obtaining in—, (offen having just
the sense of the loc.) in—. ©3I -asu (gata—allsu) a.
Tdr: qF: 90N T from whom the life’s
breath(s) is gone, TA-YOT (“lifeless”) dead.

GITA DICTIONARY

(UpasanaYoga.org)

o3I -agata pp. a. (in n. sg. or pl) TG T T
= AT THATTHA coming and going, transient;
n. GO temporal existence. °XH -rasa «. -
%I'ﬂﬁ without taste, whose taste has gone. °S4
-vyatha 4. 7T SFIT 95 JHIT from whom fear

is gone, who has no fear. °d§ -sanga «. ﬁ@ﬁ—
a5 d without association or attachment, free

from association ot attachment; 3J-dIRIFT no
identity with. g -sandeha a. TH-HI free
from doubt.

T gati (ga[m]-ti) £ (- T =T go, T attain
6.6:) TTH going, I knowledge (mano-gamana
[going/reaching with the mind]); AT course,
JU means; AT condition, state, nature;
grfee attainment, &&9 goal, end, T result, lot.

T gatva (ga[m|-tva) in. pr. (of NTH ROV go,
Il attain 6.9: & 6.6:) having gone, having

attained.

&I gada (gad[a]-a) /. PE-FI-]0E club made of
or spiked with iron, a mace. °3¢[\-in (Oﬁ':[) a.
TR o foerd bearing a mace (said of Lord
Krsma—his weapon for beating down ego
[aharikaral).
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IR grasisnu
\/'CR:[ CiCe) devour) devouring, swallowing.

RS grasisnu (gras-isnt) o (f: VR 3T
devour) THI-IMS naturally devouring.
grasispu . a devourer.

& grah N9.U. (pr. T &I 5.23.2:, ps. pr. Jedd
5.37.6: & 2.3.a:, pr. pt. T 5.23.2:, pp. eI 6.6: irveg,
lengthening of connecting T vowel, pot. ps. pt. UTed 6.8:,

in. pt. TR 6.9: & 6.6:) ITRH (WH-FR) take,
° Ni- W-FR take

grasp, take control, master.
control; JITE0 withdraw.

U grama ». T8I village; I collection,
group.

W’ graha (grah-a) « (f. VI& SURH grasp)
SIS receiving, taking; U&UT holding, grasping.
Ule graha 7. I understanding.

IR grahya (grah-ya) por. ps. pt. (of NTE SIEH
take 6.8:) to be grasped.

vic)) griva (gri-va) £ (fr N1 Aot swallow) hU3
neck.

LIE] glani (gla-ni) £ (- TS5 89810 be weary
[mentally], %Tlﬂ—%:réf wane, fade [physically]) &3
waning,.

1) glai V7.P. T-87 be weary (mentally), HTJ-&7=1

GITA DICTIONARY

(UpasanaYoga.org)
wane, fade (physically).

Wﬁ' ghatayati (ghat-aya-ti) . pr. 3 o (of
\/3'_{ %'\q'l'q-p{ destroy 5.40:) (he/she/it/who)
causes to kill, causes the death of.

’ﬁ'{ghu,s \7.P. 918 make a sound.

Eﬁ? ghora (ghor-é) a. (fr. \/’ﬂ'{ I be
frightful) Y cruel, gruesome, horrendous,
trightful.

1L} ghosa (ghés—a) m. (fr. NTL & make a
sound) 1 noise.

d ghna (ghn-a) a. (derived from the weak form of &7,
the bare root stem 6.24: from the root \/ﬂaf the end of a
cmpd., with the addition of 3 to make the declension of
the cmpd. easier, of. 3.21:) only in cmpd. — g~ =fd
who kills—, killer of—, destroyer of—.

dd ghnat (ghn-at) pr. pr. (of N&1 TGEEM destroy
6.4: & 5.19.5:) killing.

9l ghra \1.P. (pr. T 5.15.4:, pr pr. &
5.15.4:) TS smell, sense smells.

"7 ghrapa (ghra-na) 7. (fr. N&T smell) TR
smelling; YU the sense of smell.

d ca end. g. ﬂ'ﬂﬁ?} and, also, placed at the end of each
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ﬂk‘“ codana

IR 3TEROT ARFA T that on which the cover

is a cloth, hide, and grass (as an example of an

GITA DIC

asana [seat|, from bottom up: 1* the kusa grass
for insulation from damp or cold ground, 2™ a
hide for padding and protection from the sharp
pointed kusa grass, and 3" a cloth or clothing
for softness and protection from possible
irritation from the hide, 9T°&.22).

e codana (cod-an[a]-a) £ (f. VEE WROT
impel) YATHI-ATRT a statement that promotes
action; AT that which impels, an impeller.

D cyu \1.U. (pr. AT T 5.3: & 2.3: & 2.71:, pp.
=) T go, waver, fall; BT abandon, lose
(w/ abl.).

<9 _chandas (chand-as) . (fi. V&< GOl
cover, MM wish, desire) T Vedic text; g1
the meter of a verse, the arrangement of
syllables in a verse and their quality (light or
heavy); n. pl. F=T: the Vedas, verses of the Vedas.

DA chalayat (chal-a-y[a]-at) pr. pr. (of den.
fr. 8% meaning HEAT 5.43:) deceiving, what

deceives.

TS chittva (chit-va) in. pr. (of VBT Seft-ahor

TIONARY (UpasanaYoga.org)

sever 2.42:) severing, cutting, felling (a tree).

ﬁchid N7.U. (pr. P. . T&AIT p/. T&=F4, pp.
&9 6.6:, pot. ps. pr. B 6.8, in. pr. TS 2.42:, inf.
BT 6.10: & 5.34:) FH-FN sever, cut; AR
destroy. Hq\" sam- (H99° 2.55:) sevet, etc.

89 chinna (chin-na) pp. (o \ER i
sever 6.6:) severed (6.6:). 39 -abhra . IEE]
HY: cloudlet, a cloud split off from a cloud bank.
XY -dvaidha o foF 3 T @ whose
doubt(s) has been resolved. *HRII -samsaya
o, T W I whose doubt(s) has been
resolved.

@ﬂq\chettum (chet-tum) inf. (of TR SEl-hT0T
sever 6.10: & 5.34:) to sevet, to eliminate.

éa chetty (chet-tr) a. (fin BT G- sever
2.42:) Al 319 destroyer, remover.

ST ja a. (fi NSH I be born) only in cmpd. —
(6.24.3:) STId is born of—, caused by—.

ST jagat (ja-ga-t) a. (i redup. \/‘T‘{ or T both
meaning AOT go, UMWl attain 5.8.3:, popular
etymology is VS + VT “born-gone” 6.24.3:

ie., ephemeral) STHFH moving, all that moves.
ST jagat 7. 39 all, universe (the entire gross
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destruction of both the knowledge and the | luminous bodies in the sky.

assimilation of that knowledge (of the self). |ST jvara (jvar-a) . (fi \SBX T be hot with
°m -vur:nina-yoga a AT AT feyer) (“be heated,” o, 59 15.d:) G anguish
STEET: o ATHISMH A, TR TaRMNT:
qRaye:, o FF-faam sfa amm gt o=

whose topic is knowledge and the assimilation

or fever, 9Tk sorrow.

A jval \1.P. (pr. STSI, pr. pr. SA&A)

i burn, flame, shine. °© abhivi- burn, etc.
of that knowledge. ol -sanga ». I TE: ]
attachment to  knowing. ° A W jvalat (val-[a]-at) pr. pr. (of Waﬁ
_safichinna-samsaya «. (2.55) T°= Wfegs: | burn) burning.
TIF: T 4 whose doubt has been completely g jvalana (jval-ana) a. (f Wﬁ burn)
severed by knowledge. e burning. S jvalana . 3T fire,

ﬁ'q jieya (jfie-ya) pot. ps. pt. (of VI e |99 jhasa (jhasall) m. A fish, aquatic creature.
know 6.8:) IMAA should be known, to be | T tata (ta[n]-ta) zp. (of Vo SR stretch 6.6:)

known. AT jieya ». IR IS object of AT pervaded.

knowledge, the object (to be) known. Y tatas (ta-tas) in. (6.19: Ablative) THT from

S jyayas (iyayas) v a (i N| or than that, therefore; Y& then, after that.
overpower 6.25:) 3@%—% older; TT4H-TH Jdg Jdg.. dd9 GG yatas
more powerful, TR foremost, superior. yatas...tatas tatas from whichever...from

G":i“aﬂ\ jyotis (jyo't-is) n. (a phonetic variant of | that, whenever...then.
2ife q which is fr. \/a\.ﬂ; shine) TR light, EiD) d™d tattva (tat-tva) 7. (“that-ness”) T as it is,
fire; YRRIHS FIFIH (luminous) conscious | T IE: the nature of that (the world, myself,
being; ThRIHS 3:-HUM (luminous) mind; | and the Lotd), ¥&-8Y (its) nature; T what is,
e heaven (Werffoc.3u); SR the deity that | ruch, STEH/FREM reality which is oneself, T
is light or fire (¥Tffo¢.3%); pi. wTaT: TUUST: the T T, 99 9 98T, 9 919 ad 3d, TE:
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A= invite, address) IO IO HI-
TTETHET THRR: the combination of the three
gupas (see H3°4.9), ie., samsara. Oﬁﬁl'q
-visaya o 307 GOR: favg: yewmiiEaes: o
having samsara as the subject matter.

E e trai-lokya (trai-lok[a]-ya) «. (f. \@%
TH see) FITOT BIhT THER: the collection of
the three worlds (S-TE-ITAGITR BIh-TIH

the three spheres of heaven, of mortals, and of
hell; or bhar, bhuvas, svar [earth, intermediate
tegion (i.e., the atmosphere), and heaven]|).
oISy -rajya . I-SR IS9H dominion over
the three worlds.

AT trai-vidya (rai-vid-y[a]-[a]-a) « (5 VAT
= know) ﬂaﬁ:—_\q'lq—%l{ versed in the three
Vedas (either Rg Veda, Yajur Veda, and Sama
Veda which predominate in Vedic rituals; or the
three types of Vedic mantra: rC recited

metrically, sSaman sung, and yajus read as prose).
9 tvac £ T skin or hide, 3 bark.
g tvad (tv-ad) pm. 2 person sg. abl. from you;

pru. 2% person sg. in cmpd. °— 4.2 for TTH you.
oY -anya pm. : 3T other than you,

anyone (other) than you. ¥ -tas (-7 2.4: &
2.24:) in. (6.19:) TTIDBRMA from you. °IHI]
-prasada (9> 2.24:) ». q9 FHK: your grace
(WTlto2c . 93). °HH -sama (e 2.24:) 4. TT TH:
equal to you.

¥ tvam (tv—allm) pro. (sg. nom.) you 4.2:.

A tvar N1.4. (pr. T, pr. mid. pr. TN 6.5: &
2.92:) I hasten, be quick.

JHIUT tvaramanpa (tvar-a-mana) pr. mid. pt. (of
\/(‘_Ol{aﬁ hasten 6.5: & 2.92:) hurrying.

ANV encl. pro. sg. ace. (of TH 4.2:) to you.

Qdaa (fn V& TH give) only in cmpd. — (6.24.1:)
TR 2f what gives—.

?'E damstra (dallms-_tra) m. (fr. NGRL M bite
2.104:) (. M) T=T-UFg-5F-U=-¥4: TI-98: fang
ot tusk (teeth that are positioned at the two ends
of a row of teeth). och{[ -karala @"MO) a.
?QTET: FS: fIhe: horrible with fangs.

<& daksa (dallks-a) a. (fr. V‘?&{W be suitable,
be skillful) TYUT able, skillful, TTE-HRS suitable
ot proper in duties, TITY HREY TeT: TAE

Qﬁqﬁ; TH: able to make quick and appropriate

decisions regarding present matters, adept, wise
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£i=nn naiskarmya

deceitful.

Fsheet naiskarmya (nais-kar-m[a][n]-ya) ». (fi-
T + V& = do) F=pH-v= (w‘-‘\fgm)
actionlessness, freedom from action. 63%
-siddhi £ et HHifor I Hfsha-srme-
T W FehE T e e aq 9
Ul o o THE-E the accomplishment

that is actionlessness (through the knowledge

GITA DIC

that I am the actionless reality [brahman]).

AfSs naisghika (nai-sth(a]-[a]-ika) a. (£ 3‘) (.
Ve Tifa- e remain) FE™T 99 born of
commitment (to karma-yoga or jiiana-yoga).

A N0 (na-u) in. (6.20) T 3 not.

:ﬁ- nau (naLll) [ (AT is base for 2 — 7" case 3.41:)
94 boat, small boat.

AA nyayya (ny-ay-[a]-ya) « (f V& 9t
attain) "I 3FUT: in keeping with what is
propet, ¥ in keeping with dharma, adaptive (in
keeping with dharma and the circumstances),
stea proper.

<A™ nyasa (ny-as-a) . (f. V3R &0 cast,
throw) ™ renunciation (of anything).

T pa a (fr. NOT O drink, T protect) only in

TIONARY (UpasanaYoga.org)
ompd. — (6.24.1:) CEIGH Eﬁ who drinks—; & q
T who protects—.

Y&l paksa (pakga{) m. IAT wing; F side, side (in
a dispute). 9% -in (<f&F) ». & 9T T
winged creature, 98- bird.

U pac \7.U. (pr. TaTd o) T cook.

U parfican (pafic-an) num. a. n. pl. (4.23.a:) five.
93 pafica (6.29) in ompd. -—. °RIA -dasa
(paﬁca—das’—a'l) ordinal (4.26:) fifteenth. °H -ma
(paﬁc-a[n]-mall) ordinal (4.26:) fifth.

QU papava . (fi. 907 “play” + ar Tt blow)
U2E-T a type of (small) drum (e.g., tabor, etc.).
° -anaka-go-mukha 7. p/. aoTaT:
T 37T F M-T@T: T (various) small and large
drums, and horns.

9fUEd papdita (pand-ita) «. IETT intelligent.
Said to be from V8] “wisdom,” whereas IUS means
“cunuch” or “fruitless.” UMOEd s perbaps
originally a vernacular derogatory term, or perbaps a play
on these two source meanings, as its derogatory sense is
occasionally employed in literature towards someone who
has learning but lacks wisdonm—1the fruit of learning.

pandita ». IMA-T a learned person,

144



(UpasanaYoga.org)
speak 6.6: & 2.3.a: & 2.80:) said, told, taught.

Eﬁﬁﬁ?‘[\proktavat (pra-uk-tavat) past act. pt. (of
NET T speak 6.7: & 2.3.a: & 2.80:) told,
taught.

Ll LIE] procyamana (pra-uc-ya-mana) pr. ps.
pt. (of NTT TR speak 6.5: & 5.37.6:) being
told.

Ui prota (pra-u-tall) p. (of N TT-T=TH weave
6.6: weakened by samprasarapa fo 3) TI-H=d is
woven,; the
perpendicular threads on a loom); ?ﬁﬁﬁ strung.

ava (p av-all m. (fr. Tl 9o over

3 plava (pl SR 7Tl g
99 floating; E")'ﬂ—:ﬁaﬂ small boat, raft.

g plu V1.4 (pp- 99) YR T4t go over, float, fly,
jump. w Sam- go over, etc.

T phal \71.P. TR burst, break open, perish.

™% phala (phalll-a) n (fr. N&BE SRRl burst,
break open, perish) T fruit; THH-HS (unseen)
reward (of action that fructifies later in this life

-akanksin o. wSE ITHIGT RN 37T 's’ﬁr

having an anticipation/requirement for (its)

® -hetu . FI TT 309: T whose

extended  lengthwise (as

or a next) result (of actlon)

result. ©

GITA DICTIONARY

d3 bala

motives are only for the (petishable) results (of
action).
EI'Ebamh (:\/3@ N1.4. qﬁr increase.

S bata inwerj. IMH oh! (excclamation  expressing
SOLrow), = d  ohl (excclamation  expressing

surprise). 3]3} oId aho bata interj. 3%l oh!
(with the same exclamations expressed above).

& baddha (ba[n]d-dha) #p. (of VS TIH bind
6.6: & 2.76: & 2.78:) bound.

EF%{ bandh V9.P. (pr. LI 5.3.h:, ps. pr. T
5.37.5:, pp. TE 6.6: & 2.76: & 2.78) TAT bind. o
Ni- bind.

4 bandha (bandh-a) 7. (fi. NS FIH bind)
I 2 restraint, bondage.

78 bandhana (bandh-ana) a. (. Vo= GFa
bind) S binding. S8 bandhana ». ¥ a
restraint, bondage.

&Y bandhu (bandh-u) 7. (fi- N T bind)
ILE] friend; I kin, relative.

L |SYd babhiva (ba-bhiv-a) perf 3 s (of VY
A be 5.28:) (he/she/it/who) was.

Tsl?{bal \71.P. 9o enliven, animate.
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confused) AlE-T causing delusion, deluding.
IﬁFr mohana . 31-faa® delusion (mistaking
what is, for what it is not).

tﬁ%ﬁmohita (moh-i-tal) pp. (of cs. \/ﬂﬁaﬁ?\a be
confused 6.6:) is made confused, is deluded.

HifeT mohin (moh-in) a. (£ ) (- g 3
be confused) HiE-h deluding.

o= mauna (mauné) n. T: 9 state of being a
'F[Ef; IEITH: discipline over speech (including
internal speech, #herefore discipline over thoughts,
Worftegs 28). %] -in () o WA 3T IR
who has discipline over speech.

o mriyate (mri-ya-te) ps. pr. 3 g (of g
IO die, with an active sense 5.31.3:) (he/she/
it/who) dies.

I8 yaksa (yaks—all) n. pl. (in myth) W-@w:
attendants to Kubera (the deity that is wealth).

oL -raksas » p. FAOT T ACT 9

protectors and stealers of wealth.

ST yaj \1.U. (pr. TSI T, fur. A. 1 & 2.81:, ps.
pr. T 5.37.6: & 2.3.a1, pr. pt. TN, pp. T 6.6: &
2.3.a: & 2.81: & 2.88:, pot. ps. pt. A 2.81: & 2.88: or
R 6.8: irregularly, instead of strengthening, the root

(UpasanaYoga.org)

TIONARY & yajia
weakens with samprasarana, . pt. T8I 6.9: & 2.3.a:
& 281 & 2.88) SO-YSI-HE (I-hX0T-FTH-TY

worship (of the Lord through daily ritual [paja],

through association with like-minded people
[sarigal,
through special occasional rituals [yajana], and

through daily activities [karana],
through giving [dana]).

ST yajat (vaj-[a]-at) pr. pr. (of NI AT
worship) worship.

I yajus (yallj-us) n. (fr. NS TS worship)
ISR HT: a mantra of the Yajur Veda (a mix
of metrical verses from Rg Veda, and of prose) ;
generally in pl. TSIE the whole Yajur Veda (1,984
mantras in the Samhita section, i.e., the initial,
pure mantra section without the brahmana, the
ensuing internal prose commentary).

Iq3A yajiia (yaj-ﬁa'l) m. (fr. NI TS worship
2.87:) AT ritual; TST-%M™ act of worship, (five
such acts are enjoined daily of every brahmana:
bhata-yajfia towards creatures, manusya-yajfia
towards society, pitr-yajfia towards elders and

the Lord as

deities, and brahma-yajfia towards the Veda, i.c.,

ancestors, deva-yajiia towards

teaching or reciting Veda); 3 2 name for the
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A yotsyamana

yoga. TIIE -samsiddha o dFF T
prepared by (karma-)yoga; T T&H success in

yoga. ° -samsiddhi /. I ™l success
in yoga. oYl -safjiiita . aH A
AT called  yoga,  STHTIARET

-sannyasta-karman » IFE-ANT G
FHHIOT T who has renounced action through
yoga (jfiana-yoga). qdT -seva £ anTEA
following yoga. ¥ -stha 4. (6.24.1:) I fasfa
steadfast in yoga.

A== yotsyamana (yot-sya-mana) fut. wid.
pt. (of VT TR fight 6.5: & 2.76: & 2.42:) will be
fighting, about to be fighting.

qieA yoddhavya (yod-dhavya) poz. ps. pt. (of
VI FHER fight 6.8: & 2.76: & 2.78:) to be
fought.

?ﬂ@{[yoddhum (yod-dhum) inf. (of NTH TR
fight 2.76: & 2.78:) to fight. yoddhu-

kama a. (6.10:) Iig HM: T who has a desire
to fight.

AT yodha (yodh-a) 7. (- \TH TR fight) 35
PR wartior, fighter. & -mukhya «. RICIE

HeT: A prominent among warriors. ©
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-vira ». AT 9 leader among warfiors.

A yoni (yo-ni) £ (5 VG P mix or hold

together) ®RUT source, cause; T womb.

B yauvana (yauv-an-a) ». (fi \g TE=I0T mix

ot hold together 2.67: & 2.3:) JrI: HIe: HEHHEEAT
< youth and middle age (the procreative years,
after kaumara and before jara).

& raks V1.U. (impr. 3% pl. T, pp. & 6.6)

TS protect. 31T¥o abhi- protect.

L& raksas (raks-as) 7. (fi- W& 9@ protect)

AT B AN from whom the ritual
offering is protected, pl. (in mythology) nocturnal

demons (Who disturb rituals).

IS rajas (ré[ﬁ]j-as) n. (fr. VT T be colored

or red, be impassioned) (originally the region of
clouds between heaven and earth) W—‘IUT the
second of three constituent principles
comprising the wotld (see Quna), as a mental
disposition it is agitation; %UI pollen, dust, heHY
impurity, (metaphorically like dust) gfe what
impedes clear vision or knowledge. “T[OIRIH&d
-gupa-samudbhava (e 2.24: & 2.33:) a. T

= T T F IO FHES: T whose origin



Y rastra

¥ rasrra (rds—,trc’:'l) n. (fr. \/Tl?[ I rule 2.81: &
2.88:) ST1-US nation of people, kingdom.

ﬁ?[\ric \N7.P. (ps. pr. ﬁ?qﬁ) AR Jeave. arfde
ati- THIT° ps. be left behind, be worse than
(w/ ace., abl,).

ﬁg ripu (I’ip—d) m. ¥ enemy.

Bgl ruddhva (rud-dhva) in. pr. (of NTH AT
cover, fHaRor impede 2.76: & 2.78:) obstructing.

B rudra (rud-ra) . (fi. V&5 3P-THEH let out
a teat, weep, wail) 91 Lord Siva, the deity that

GITA DIC

is destruction; p/ the eleven sons of Rudra.

-aditya . pl. T&T: T SMCAT: T the
rudras and the adityas.

Y rudh V7.U. (pp. B8 2.76: & 2.78:, in. pt. TF
2.76: & 2.78: GE) JMERVl cover; HeROT impede,

o \i-

o

check, restrain. ° Nl- cover, etc.

‘;Iﬁ_@'_cé 0T oppose, conflict with.

BT rudhira (rudh-ird) n. (5 &Y TERT
cover, TERU impede) ¥ blood. iy
-pradigdha .. SfER0T iy e drenched
with blood.

BE ruh V1.P. (pp. ®€ 2107 S-S sprout,
take root; EI'IT?T%T be manifest, grow, thrive, rise

TIONARY
up. e a- I rise, ascend; fagr attain,
accomplish. gﬁb Suvi-  ps. g-g‘% be well
entrenched.

®& riksa (rﬁksfil.) 2. V-9 2 kind of taste:
astringent (kasaya).

®Y riapa (rap-a) #. 3MHR form; T-T essential
nature.

ﬂ'q:[\roman (ro-man) (=B 1.5.d%) sz, (said to be
7. & TIT-ISOTT: go or injure I sound, but - just

as likely fr. N&E I grow) T-%8 body hair
(excluding the long hairs of the head, beard, or
an animal’s mane or tail). I roma (6.29:) in
cmpd. °o—. °€q€ -harsa . LI bristling of the
body hair, goose bumps; ToT: T TF thrill
(with rapture or hotror). °_‘65fUT -harsapa ..
T causing the body hair to bristle, giving
goose bumps; JwoT: T T4 thrilling (with
rapture ot horror).

A lag N1.P. (pp. &) TF stick. fao vi- stick, etc.

&Y laghu (la[i]gh-u) . (f= V@& T&E pass
over) 31-TT% light weight. © I -asin (-+9r)
4. FHTF-RMS who has the habit to eat light (i.c.,

him/herself

(UpasanaYoga.org)

does not habitually eat into
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@ |ubdha

ThaT ST W F@T I who has been
deprived of the (post-death) ritual (the special
offering) of (cooked) rice-balls (pindas) and (the
daily offering) of water (with prayers to the

ancestors) .

@ |ubdha (lub-dha) pp. (of NFT T covet
2.76: & 2.78:) TS FATA-TT: having a desire
towards others’ wealth, greedy; drafRr @ -
AT unwilling to part with one’s own

wealth to a worthy charity, miserly.

@ lubh VAP, (also 6.P) (pp. TH 2.76: & 2.78:)
e covet; faHE be bewildered.

?ﬂq\; lok 7.4. (cs. pr. ERIG od, pr. pt. of ¢s.

Fﬁm e see, view, experience; ¢s. TS

experience. 3de ava- ¢. experience.

Bh loka (lokd) . (5 \OF sEOEA
experience) (STTBERIT T what is expetienced)
(any) field of experience, esp. this world, (any)
world of experience; (W 3 T that by
which life,
embodiment, person, (sg. or pl) people, the
populace, all embodiments. °w -ksaya-
Krt o (6.242:) @Ml &F HAC 3T who

one experiences) this this

GITA DICTIONARY
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destroys people (or the worlds). A -traya .
sg. (4.30:) BIBHFT T the three worlds: bhar,
bhuvas, and svar [earth, intermediate region, and
heaven]; or sthila, siksma, and karama |[the
tangible, the intangible, and the unmanifest].
-mahesvara ». @HHM e TR
the limitless Lord of all worlds. °Hg®
-sarigraha . B e rallying the people
(to the path of dharma) (i.c., as a leader, settting
an example for the people), PR IHM-IGII-
ﬁa'lTUT':l;preventing the people’s pursuit of the

o

wrong path.

?ﬁ'q lobha (lobh-a) . (f- \/E:Z"-T\TITQ be greedy,

%”Zﬁ%ﬁ be bewildered) AT the desire to

obtain (aditsa) anothet’s possessions, greed.
I -upahata-cetas (*Hl°) «. @49
3UEd ©d: T whose mind is overwhelmed by
greed.

o

DI logza (los-1a) rm.n. (fi. NOT T break 1.5.d: &

2.81:) Hﬁcﬂ'@' a lump of clay or dirt.

IRPH_ vaktum (vak-tum) inf (of NTE TRTEO!

speak 2.80:) to say.

e vaktra (vak-tra) x. (. Vae TSN speak
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+1\E bring out) IFRI calling, chanting.

T vyudasya (vy-ud-as-ya) iz pr. (of N3
T cast, throw) TR giving up (i.e., being
free from).

& vyidha (vy-i-dha) zp. (of T + og graoT
convey 2.110:) 5‘1’(&—% formed into battle-array,
arrayed.

ST vraj N1.P. (4. for meter) (impr. T, pot. A.
aﬁﬁ) AT move; 9T attain, take to— (w/abstract

noun in acc. 7.8.2:).

dd vrata (vra-ta) # (fn g @H-FR choose)

vow, commitment.

I Sams V1.2, (2104) (pr. TG, pp. T 6.6:)
W‘ﬁ praise. 9° pra- praise.

Dk sak V5.P. (pr. THIT, ps. pr. I, pp. TH,
pot. ps. pt. TH) Nisil @Wgﬁ) be able; ps. yield, be
able to— (with inf.).

K sakya (sak-ya) por. ps. pr. (of N TR be
able) is possible or able, can (with inf.).

WS sasikara (sai-kar-a) 7. (fi N T be
satisfied G&TOT subside 2.55:) MECTIG] 3% the

one who blesses (by destroying obstacles, esp.
ignorance), 919 Lord of destruction, & father

GITA DICTIONARY

Vs sabda

of the eleven rudra deities.

QAg sarikha (s'aﬁ-khé) m.n. (poss. fr. mﬂﬂ@'be
satisfied) $h%] conch shell.

RS sarha (sarha) « ":I'I?ZIT%T‘L deceptive. RS
sagha . Qqu rogue.

T sata (sata) 7. hundred. oI -$as /. (6.19: &
4.29:) I: by the hundreds.

T satru (sa[d]-tru) . (fn NI TELOTAEM be
trampled upon, perish) 3 enemy. o -tva 7.
IT-HT9 being an enemy. °d -vat /x. (6.19:) I7-
qedH like an enemy.

?ﬁﬁ\s’anais (sa'm [a]-ais) un. (inst. pl. of the otherwise
unused ) (often repeated NER ?'Iéf) H<H gently; T
T&T not all at once; -2 slowly.

s sabda (s'ellbda) m. EIITHS sound; UTTHR
sounds (that possess sense) i.e., a word, in empd.
—o the word—; HHATSI-UET: SERRIC-ET: T0T-
93: one of the five basic qualities based on the
five (gross) elements (space, etc.) that can be
grasped by the sense of hearing. © -adi a.
Pl RIss: afe: ?aﬂ'l":[\ (the five basic types of
qualities or objects) starting with sabda/sound
(sparsa/touch, ripa/form, rasa/taste, gandha/
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)y srestha
good, FAH what cannot be bettered, the

ultimate good (what is good for every being in
every situation at all times, separate from preyas
[what is pleasant but only in particular, flecting
situations|, ¢f FFRRII-R), ey complete
freedom (the final purusartha).

9)8- srestha (s’ré—_s_tha) spo. a. (fr. B mseek,
or fr. WA praiseworthy 6.25:) YKAH best.
srestha . 9 a king, T an important person.

fiq srotavya (sro-tavya) por. ps. pt. (of \%4
TRV hear 6.8:) what will be heard , what is to
be heard.

ST grotra (sro-tra) x (f V% STEDM hear)
SEUT-FHISH the sense of hearing. 03:"1\3 -adi a.
L. (6.39:) T 3TS: AWM (the five functions of
petception) starting with srotra/hearing (tvac/
feeling, caksus/seeing, rasana/tasting, ghrana/
smelling) (which match the five sabdadi/sense
objects beginning with sound arising from there
being the five elements beginning with space/
akasa, etc.).

1 svan (s’vén) 7. (ﬂﬁf 5g. loc. 3.21:) P dog. °d
sva (6.29:) in cmpd. o—. °UIh -paka . (lit. “one
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who cooks [and eats] dog”) ST FEshd: a

person who lives outside of the cultural norms

of Vedic society.

R svasura o Tg: TEMRT: T TG husband’s
or wife’s father, father-in-law.

JH svas N2.P. (es. peri. perf. TTHATHH 5.29:, pr. pr.
%NT'D YU breathe. 31T - breathe; ¢s. cause to
breathe, allow to catch his/her breath, revive,
ﬁ?ﬁr soothe, calm.

JAd svasat (svas-at) pr. pr. (of NFH OH
breathe) breathing.

93?[ sveta (s'vet-ell) a. (fr. \/@F‘L 'Qﬁ*_@'ﬁ become
white) I bright, white.

qq\§a§ num. a. n. pl. (4.23.a1) six. o[ -dasa
(sreeT s0-das-a irveg. sandhi for Y+  with phonetic
changes similar fo 2.88: & 2.100: & 2.109:) ordinal
(4.26:) sixteenth. °HIY -masa (TUHT 2.24: &
2.44:) m. pl. 9 HIME: six-months (esp. while the

sun courses notrth or courses south).

YY¥ sasrha (_sas—,thall) ordinal (4.26:) sixth.

M sa pel. used only in cmpd. ~— (=% 6.39: gfed
with; T as. °

_adhibhatadhi-daivam . g = sfes
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g ha
heat, shine.

© ha encl. pel. a slight expletive.

& hata (ha[n]-ta) pp. (of V&I &R destroy
6.6:) killed, being killed, destroyed; what is
destroyed, the object being destroyed.

&l hatva (ha[n]-tva) in. pr. (of &1 Teamam
destroy 6.9: & 6.6:) killing.

&1 han N2.P, (rarely A.) (pr. =, impu. T8 ja-hi
5.19.5: & 5.6.a:, pot. 3 pl. T 17 sg. TAM, fur. A.
1B, ps. pr. T ps. impf. 3 pl. &, cs. pr.
AT 5.40:, pr. pt. T 6.4: & 5.19.5:, pr. ps. pr.
BHIA, pp. Bd 6.6:, in. pt. BT 6.9: & 6.6: °TH 6.9,
inf. TH) %F'P:IT‘{destroy, kill, injure; GIES] beat,
strike; ps. be killed, etc. 3Th\:|'° abhi- aTe strike,
beat; TS sound (a musical instrument). 3Y°
upa- destroy, etc.; eﬂﬁﬁﬁ overpower. I1° Vi-
destroy, etc. 9° pra- destroy, etc. w sam-
TFH strike together, join together.

&1 han « (. \/3'_{ %;\qmdestroy) in cmpd. —°
(6.24:) (nom. sg. 8 3.21:) g~ 2fd what destroys—.

& hanta (hallnta) intery. expressing AR well

now (starting off a discussion); el joy; STTHHTITH
sympathy; IELIES grief; 31 dt trouble.
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&qH_hantum (han-tum) inf. (of Ve TemmETR
destroy) to kill, to destroy.

e hantr (han-tr) a or m. (fi \/%-_-L %QWF{
destroy) H-TRAM: Hal doer of the act of
destroying, the agent of destroying, killer.

&JHI hanyamana (han-ya-mana) pr. ps. pt. (of
\/3'_{ %;\qmdestroy) being killed.

@4 haya (hally-a) m. (fr. Ve T set in motion)
3 horse.

@Y hara (har-a) a. (fr \/—EZ 3?@' take) only in cmpd.
—o B 3T what takes (away, to itself, etc.).

_br& hari (ha'tr—i) m. (fr. N& T take away) B d

Ek] (Lotd Krsna) the one who (or whose grace)
destroys (all karmic demerit [papal).

gqt harsa (hars-a) . (fr. \/—EEG[@ be pleased) Y&
joy; TEIETY-STT< happiness arising from
gaining something pleasant, elation, exultation.
OM&?ﬂg’T -a-marsa-bhayodvega . /.
o fUg-en - HUR SR AHTER-
TAIS-foF: =, U I-HEw[d 7, ¥
d, Bﬁ"Ti 3“%‘37‘” T elation (the extreme

exultation of the mind upon the gain of

something pleasant, and indicated by bristling of
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